
Глава 25: Магазин одеждыБай Чен, словно завороженный, наблюдал, как Ли Линь
направляется к магазину одежды на втором этаже универмага "Син Юань". Это был элитный
бутик, сияющий роскошью, словно драгоценный камень. На витрине красовались манекены в
изысканных нарядах, а внутри, в полумраке, мерцали шелка и кружева. Несколько
посетителей, одетых в дорогой стиль, непринужденно рассматривали одежду. — Ты здесь
будешь покупать? — невольно вырвалось у Бай Чэна. — Этот магазин... кажется очень дорогим.
Ли Линь, не обращая внимания на его вопрос, уже шагнула внутрь. — Да, — коротко бросила
она, — Быстро следуй за мной.Бай Чен, сбитый с толку, покорно последовал за ней. Магазин
был полон одежды: от игривых платьев до строгих костюмов. Бай Чен, украдкой взглянув на
ценник одной из блузок, почувствовал, как краска приливает к его лицу. Две тысячи юаней! Он
не мог поверить своим глазам. Это была половина месячного дохода его семьи! — Чего ты там
стоишь? — Ли Линь, заметив его нерешительность, слегка повернулась к нему. — Иди сюда
быстро.Бай Чен кивнул, решив больше не обращать внимания на ценники. Он знал, что Ли
Линь не привыкла считать деньги, и для нее покупка в этом магазине была пустяком. Ли Линь,
словно хищница, охотилась за идеальным нарядом. Ее взгляд, словно прожектор, скользил по
рядам одежды, и, казалось, он был способен разглядеть мельчайшие детали каждого
шелкового волокна. — Бай Чен, — неожиданно спросила она, — Ты, наверное, никогда не был в
таком магазине, да?— Никогда, — ответил Бай Чен, не скрывая смущения. — Моя семья
владеет только маленьким магазином булочных. Ли Линь, словно не замечая его неловкости,
продолжала изучать одежду. Она выбрала три наряда и повернулась к Бай Чену. — Я их
примерю. Ты скажешь, какой мне больше подходит. — Конечно, — кивнул Бай Чен. Ему не
терпелось увидеть ее в новых нарядах. Ли Линь была красива, и он считал, что любая одежда
будет ей к лицу. Ли Линь, не давая ему опомниться, направилась к примерочной. Занавески,
скрывающие кабинки, были распахнуты, и Бай Чен мог наблюдать за ней, как за птицей в
клетке. Первым выходом стал белый хлопковый сарафан, подчеркивающий ее стройность. Бай
Чен замер, пораженный ее красотой. Она была словно лучик солнца, пробивающийся сквозь
тучи. — Как тебе? — спросила Ли Линь, кружась перед ним.— Тебе очень идет, — не мог
сдержать восторга Бай Чен. — Ты в этом платье... просто великолепна.Ли Линь, смущаясь,
покраснела. Она снова скрылась за занавеской, ее сердце бешено колотилось. "Что со мной
происходит?" — пронеслось в ее голове. — С тех пор, как Бай Чен извинился, у меня к нему
появились странные чувства. Неужели я влюбилась в этого парня?Эта мысль, как молния,
озарила ее сознание. Она расширила глаза, пытаясь понять, что происходит. "Невозможно! Я
бы никогда не смогла полюбить его!" — отмахнулась от этой безумной идеи Ли Линь. Она
быстро переоделась во второй наряд, пытаясь отогнать от себя эти мысли. Неужели ее
ненависть к нему постепенно переросла в нечто другое? Может быть, она просто слишком
долго наблюдала за ним, и теперь ее чувства путались. Примерив все три наряда, Ли Линь
решила купить их. Она передала Бай Чену пакет с покупками. — Ты голоден? — спросила она,
выходя из магазина.— Нет, — ответил Бай Чен. — А ты?— Да, — кивнула Ли Линь. — Я с самого
утра ничего не ела.Бай Чен, размышляя о своих скудных средствах, решил угостить ее. Он мог
позволить себе только что-то недорогое.— Пойдем поедим. На втором этаже есть кафе, —
сказал он.— Конечно, — ответила Ли Линь и направилась к эскалатору. Бай Чен последовал за
ней, неся в руках пакет с одеждой. Они оказались перед входом в шикарный ресторан.— Ты
здесь будешь есть? — спросил Бай Чен, не скрывая удивления.— Да, — безразлично ответила
Ли Линь. — Почему? Тебе не нравится?— Не то чтобы не нравится, — ответил Бай Чен, — У
меня просто мало денег. Я не могу позволить себе угостить тебя здесь. Давай пойдем в более
дешевое кафе.— Ты собираешься купить мне еду? — Ли Линь слегка улыбнулась. —
Неожиданно. Я думала, что ты будешь ждать, пока я угощу тебя.Она была удивлена, что Бай
Чен, зная о ее финансовом положении, не рассчитывает на ее деньги. Ее ожидания не
оправдались, и это было неожиданно.
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